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M.B. I'epman

Y cmammi posensnymo ocobrusocmi noemuunoi gopmu ,,6ipw-piv”’ ma eusnauaemocs
npobaemamuxa ii nepexnady Ha npukiadi noesii P. M. Pinvke ,, Der Panther” y nepexnadi Y. Apnoma
HA AQH2NIUCHK).

Paiinep Mapis Pinbke — OIMH i3 SICKpAaBUX IOETIB-CHMBOJICTIB — HeENEpeBEPIICHNUX
MalcTpiB y 300pa)keHHI HAaWTOHIIMX IIOYYTTIB Ta MEPEKHBAHb JIIOJUHU 3a JIONMOMOI'OIO
HaiiGinbI  BUTOHYEHHX (opM. MOro TBOPHM BIiZKPHIM HOBHil MeEpiox y pPO3BUTKY
€BPOIEHCHKOI 1T0e3ii, yBiOpasu B cebe BCl eTany CKIaJHOr0 IUIIXY €CTETHYHMX IOIIYKiB
MUTLS — BiJI HEOPOMAHTH3MY Ta IMIIPECIOHI3MY uepe3 3arnOJieHuid y Qisocodcebki Ta
peJliriiiHi po3yMH CMMBOJII3M 10 ,,HOBOT peueBocTi” (CTHIIO, WO TSAXKi€ 10 KOHKPETHOCTI
300pa)keHHs 1 TPUHIIOB Ha 3MiHY EKCIIpecioHiCTChKoMy madocy Ta cxemaTusmy). Ha
TBOPUICTbh Pibke rmmOOKO BIUIMHYIHN KHBOIINC, CKYJIBITYpPa, apXiTeKTypa Ta My3uka [1].

VY 1902 p. P. M. Pinbke xuB y Ilapmwki. MicTo He 3adapyBajio, a pajlle NPUTHITHIO
moeta. AJle BOHO TomapyBalio oMy kymupa — PomeHa, B sikoro Pinbke mpaitoBaB
CEeKpeTapeM 1 Mpo SIKOro HaIcaB 3axoIuleHy KHUry. CKyJIbITOp CTaB BUHMTEIEM IOETOBI,
OCKIJIBKHM B #oro podorax Brinmiacs mMpis P. M. Pinbke rmpo Bif4yTHY Ha JOTHK IJIACTHYHY
JIOBEPILIEHICTh, PO ,,JICPETBOPEHHS HA pedi”’ JIONCHKUX ,Hamii Ta Hymerw”. JlipuaHuid
CHiBEUb JIIOACBKUX TIEPEMIHJIMBHX CTaHIiB [y, TIIO€T 3aXOIUIIOETHCS CTATUYHHM
MucTeursoM. | 1i¢ HeBUMHagxkoBo. BiH HamaraerbCs BiIWTH BiI MIHJIMBOIO Ta
HIBHKOIUIMHHOTO. ABTOp Y IOUIYKY TPUBAJIOro, CTiHKoro. | oro morysit nepeMintyeTbest 3
cy0’eKTUBHOrO Ha 00’exTHBHE. JlipnuHi TBOpH y CBOIH CyTi — BIAOMTOK eMOIiH, HACTPOIB,
BpaXCHb — BTUICHHS IUIMHHOCTI. PijbKe MpI€ThCA Temep IOCh 30BCIM TMPOTHIICKHE —
,BipmI-piu”. I pezynbrarom 1ux pozaymis € Dinggedicht (moesii npo peui) [2].

[Tix BrMBOM Takux HACTPOIB i miJ 3HaKoM Ponena 3’sBistieThest 30ipka ,,HoBUX moe3ii”
(1907). Ctunb, y sskoMy CTBOpeHa I 30ipKa, 4acTO BH3HAYAIOTh SK ,,HOBA PEYEBICTH .
Uepe3 meBHI 300pakeHHS NMEBHUX pedeil Pinbke ocsrae noriky OyTTs, OCKIJIBKH Pid —
YacTHHA LOro OYyTTS, YaCTHHA HAIIOTO ,s°, YAaCTHHA MaTepiaibHO BTUICHOI JyXOBHOCTI.
KoHKkpeTHiCcTh TpH IIbOMY O3HaYa€e 30epiraHHs HE TUTBKH ,,JTFOJICHKOL", a i ,,000keCTBeHHOI"
3HavymocTi peuei. Peui ,,3anmexHi Ta cyBepeHHi”, BOHM NPOCTO pedi Ta BTieHHs bora.
Uepes piu JroIMHA peaizye CBOE CBITOCIPHHHSTTS, TBOPHUTH, Yepe3 HEl Mae MOXKIHMBICTH
BiOyTHCS Y Yaci Ta mpocTopi, JOTOPKHYTHCS 10 MaiOyTHBOTO. ,,BikHO-TpOsIHIA” B3ipenb
,-HOBOI peueBocti" Pinbke. Came HOMy Cymuiocsi HaWOUIBII TIIMOOKO Ta Pi3HOCTOPOHHBO
pospooutn  kaHp  Dinggedicht, mpekpacHuM  3pa3koM ~ SKOrO €  TOe3is
,,.Der Panther”.

OTrxe, ,,Bipm-pia” — pi3HOBHA TMOE3il, y SKHX 300pa)kyeThbcsl BIMUYyTHHH Ha JOTHK
00’ekT HIOM 300Ky; TpU IBOMY Iieii 00°eKT uepe3 (opMaibHi Ta MOBHI 3aco0u HaOyBae
CHUMBOJIIYHOTO 3HaueHHs. JlipudHa ckiajzioBa HaOyBae JIpyropsiiHOrO 3Ha4YeHHsS. BaxinuBy
poib Bigirpae gopma. L{i ocodnmmuBOCTI MOTPIOHO BpaXxOBYBATH MPU NMEPEKIIAI MOE3iH IIbOTO
HAaIpPSIMKY.

Mu 31iiicHIIN TOPIBHSUTLHUIA aHATI3 aHTJIOMOBHUX IepekianiB ,,Der Panther” 3 meroro
BHU3HAUMTH HAWKpallMii Tepekna] Ta TMpoaHami3yBaTH NepeKiIajalnbKi —MpHHOMH,
BHUKOPHCTaHI JUIS JOCSTHEHHS PIBHOIIIHHOTO 3 OPHTIHAJIOM XYIOXXHBO-EMOLIHHOIO BIUIMBY
Ha uYWTaya. AHaJi3  TPOBOAMBCSA 3 YpaxyBaHHAM BIATBOPEHHS pPUTMOMENIOIIHHOI
CTPYKTYPH Ta XyJI0)KHb0-00pa3HOi KapTHUHU I10€3ii.

Mu 3HadnuT 17 aHTJIOMOBHUX TEPEKIIAJiB, IO ¢ pa3 CBIAYUTH MPO SCKpaBH 00pa3
TBOpY Ta HOTr0O eMOIIiifHY OJIM3BKICTh OaraThOoM YnMTavaM. l[lepekiajd MOXXKHA PO3JAUTUTH Ha
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JIBI TPYIH BiTOBIIHO O HasBHOCTI pumu. Y 10 mepekianax puma BigcytHs. [lepeBakHo,
BOHHU OYITM CTBOpEHI IepeKiialadyaMUu-aMepUKaHIIMHA POTITOM OCTaHHIX NECATUNITB, JUIs
SIKMX XapaKTepHe IparHeHHs BiATBOPUTH TOYHY OOpa3Hy KapTUHY OpHUTiHAIY, HEXTYIOUH
PHUMOIO Ta PUTMIYHOIO Oy/I0BOIO TBOpY. e mepexmamu P. Bnas, E. CrHoy Ta iH.

[Hma rpyma, BianosigHo, 30epirae puMy. Cepex rnepekiagadiB 1bOro HaNpsIMKy MOXHa
Bunimmt T. Hami, V. Apnuara, I'. [afixcens. Yci BOHH IOTPUMYIOTHCS MPUHIIUAITY
eKBUIIHEAPHOCTI Ta TI€I0 YW IHIIOKD MIpPOI0 HAMararoThCS CTBOPHUTH €KBIPHUTMIiYHI
nepexsaay. HaiOinpoioi BepmMHM y IIbOMY acHeKTi, Ha Hall IMOrJsia, Aocsr Yoirep
ApHAT, Tmepeknazad, mpodecop AapTMyrchkoro komemky 31 Cmomyuenmx IlTariB
AMepuKH.

Der Panther The Panther

Sein Blick ist vom Voruebergehn der Stibe His gaze has been so worn by the
procession

so miid geworden, dass er nichts mehr hdlt. Of bars that it no longer makes a bond.

Ihm ist, als ob es tausend Stibe gdibe Around, a thousand bars seem to be
flashing,

und hinter tausend Staeben keine Welt. And in their flashing show no world
beyond.

Der weiche Gang geschmeidig starker Schritte, — The lissom steps which round out and
re-enter

der sich im allerkleinsten Kreise dreht, That tightest circuit of their turning
drill

ist wie ein Tanz von Kraft um eine Mitte, Are like a dance of strength about a
center

in der betdubt ein grofier Wille steht. Wherein there stands benumbed a
mighty will.

Nur manchmal schiebt der Vorhang der Pupille  Only from time to time the pupil's
shutter

sich lautlos auf -. Dann geht ein Bild hinein, Will draw apart: an image enters then,

geht durch der Glieder angespannte Stille- To travel through the tautened body's
utter

und hort im Herzen auf zu sein[4]. Stillness — and in the heart to end/5].

Jlume B #ioro mepeksnai KiIbKICTh CKiIaaiB 30iraerbest 3 opurinasiom: 1 ta 2 crpodum —
10-11-10-11 cknaaiB y BimnoBignux psakax ta 11-10-11-8 y 3 crpodi. Takox B aBTopa i B
nepeKsiajiaya CrocTepiraeMo nepexpecHe pumyBaHHs. CriBrazae i 4yepryBaHHS )KiHOYOTO
Harojocy 3 4osoBiumM (2-1-2-1 ckiamu 3 kiHug psaka). llogo BipmoBoro po3mipy, To
TiepeKyIa, sIK i OpUriHaj, HalMCaHUH IMOOM.

Posrisinemo 00pa3, crBopenuid Pinbke. 3 omHOro OOKy, IMepea HaAMH IOCTA€ JOCHUTH
TpHBiajbHa KapTUHA — UKW 3Bip, SKUH KUOA€ThCS y KITHI — MaHTepa. AJe Il moesis
3ajMIIa€ B 4YMATaya HENPHEMHE BPAXXCHHS HECIOKOIO, HE3aI0BOJICHHS, CTpPaKIaHHS,
BUKJIMKAE kajoili. [IosCHeHHsI IboOMY Y TIPOTHCTABJICHHS ABOX Haval — Ml i IpUPOIHOI
CHIIM TBapWHHU Ta TICHOI KIITKHW, B sIKiii BoHa 3aMkHeHa. OCh KJIIOYOBI CIIOBa, SIKi
JIOTIOMAraroTh BIMYYTH Il IBa HAYaja:

1 Der weiche Gang geschmeidig starker Schritte, ein Tanz von Kraft, ein grofier
Wille, angespannte Stille.

2 Miid geworden, nichts mehr hdlt, im allerkleinsten Kreise dreht, betdubt.

CaMe HEBIAIIOBIHICTD ABOX cpep BUKIMKAE B HAC MOAIOHE BiAUyTTs quckomdopry. B
XKHTTI TIoeTa Iie Morio OyTH HaBYaHHS Yy BiHCHKOBIH peasbHIN miKoii, ae Pinbke mpoOys
6mm3bKo 1’siTH pokiB. Tli3Hime nei mepiof BiH XapakTepH3ye SIK HaWCTpaIIHIIIMK erar y
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CBOEMY JKUTTI, SIK HellepepBHY 4epry (i3W4HUX Ta MopajibHUX MyK. JKopcroka atmocdepa
MIPUTHIYYyBaja TOHKY [ICUXIYHY OpraHi3amilo moera.

Omxe, 00pa3 CaMOTHROIO 3Bipa 3a IITAXETAMH BHUKIUKAE MOMIOHI BITIYTTSA Ta €MOIIii,
SKi XO4Ye BIATBOPUTH aBTOp, y OuLIbmIOCTI Jozed. Y mpoMy il monsrae OCHOBHAa CyTh
CHMBOJII3MY: 4epe3 MEBHi BilipBaHi 00pa3u-CUMBONM NMPOOYIKYBATH BIAIIOBIHI €MOIIi,
SIKI Malke HEMOJJIMBO TIepeiaTH BepOanbHUM HUIIXoM. Lle BUHAXi CHMBOIICTIB — 4epes
NeBHI 00pa3M, acomiallii, a He HanpsMy BHUKIMKAaTH Ti abo iHmi Biguyrrs. IlanTtepa —
CHMBOJI CHJIM, MIIIHM{A Ta BOJETIOOMBHH, HE3AICKHHUN 3Bip, SIKOr0 BaXKKO NPUPYYNTH. Bin
3a4apoBYyE€ CBOEIO IUIACTHKOIO, OJMCKOM WIEPCTi Ta B TOM caMuii Yac BiJUIAKYE PEBOM i
ockanoM. lle kpacuBa cuia, aje HOpPOBIIMBA Ta HEMOKipHA 4yxii Boyi. CaMe Taki acoriamii
BUKJIMKA€E Il TBApWHA B JIIOMWHU. TOMY YCIiX TBOpY rapaHTOBaHWII BUOOPOM SICKPaBOIo
0o0pa3y. Jlami aBTOp MiACHIIOE HOTO HHU3KOK CINITETIB, AKIICHTYIOUYW IIiJICTYIHICTD ITi€l
TBapuHA. Ti K emiTeTH Maibke IMOBHICTIO BIJTBOPIOE 1 TEpeKiamady y CBOEMY TBOPI:
geschmeidig (THy4KWid, TpYyKHUIH) — [lissome, weiche (M’sKWil) — II¢ O3HAYCHHS HE
TIepeKIIaIaeThCcsl Oe3rmocepeIHbO, ajle 3aMiCTh OO0 APHJIT BXKHMBAE IIE€CIOBO round out
(3aKpyrisTH), 10 JIOMOBHIOE OOpa3Hy KapTHHY — KOJIO — IUIABHICTH 1 M SIKICTB (opMm;
lautlos (06e33By4HO) — IIeHi €IiTeT BiICYTHIN. A MaJi MiJKPECITIOeThCs HeOe3meKa i€l M’ Kol
Ta Oe3IIyMHOI XOIM MaHTepH, TOOTO OJBIiYHA BHYTPIIIHS HANpPYKEHICTh I[i€i TBapHHHU:
grosser Wille (Benuka Bons) — mighty will; starke Schritte (CunbpHI IIaru) — BiJICYTHIN;
angespannte Stille (Hanpy)xeHa THIIA); 1 HA 3aBEPIICHHS — tautened utter stillness; ein Tanz
von Kraft (taneus cwim) — a dance of strength. 11a Meradopa diTKO MMOKa3ye rpy M s3iB
TBapUHU Ta CHIy, II0 TOMITHAa B I HOrax, CWy, IO B OYKBaJILHOMY PO3YMiHHI Tpae,
BHPUBAIOYHMCH 13 MTAHTEPH Ta BUMararo4yu Bojii. KoHTpacT cTBOPIOIOTH 1 TPH emiTeTH: miid
(BTOMJIEHMIA) — TIEpEKIaZieHO CHHOHIMIYHUM worn, betdubt (OriyleHnH, TpUTOIOMILICHHUH)
— benumbed; Ta im aller kleinsten Kreise (B HaiMeHIIIOMY KOJIi) — tightest circuit, 9iTKO
BIJTIHSIOYM MOYYTTS BiJTYAI0 Ta PO3TyOJICHOCTI TBAPHHM Y TiCHIHM KimiTii. Pyxu TBapuHu He
MaloTh CMHUCITy. B HHX BiguyBaemMo OOXEBiJUIS depe3 HEBU3HAUYEHICTH LLOTO YB’SI3HEHHSL.
3Bip y KIiTHi — HaWBIy4HimMH o0pa3, IO CHUMBOJI3YE BHYTPIIIHIA auckoM¢opT i
HECNOKill, HeBiamoBimHiCTE (opmu Ta 3MicTy. Y 0aratbOX BHNAJAKax MepeKiIagad
3HAXOJMTh Jy)KE ONU3bKI a00 TOTOXKHI JIEKCHYHI BIJMOBIMHUKH. | Xoua nesiki ciioBa He
30BCIM piBHOMLIHHI, Hanpukian Blick (tornsn) — gaze (MANBHUNA TOTIISAA) — aHTIIHCHKUNA
BapiaHT BY)XYMH 3a 3HAYEHHSM, alleé caMe BiH BIIYYHO OITUCYE IOIJIS/I, MPHUTAaMaHHHNA
CyMHHM OYaM MOTYTHBOTO BOJEITIOOHOTO 3Bipa; Voriibergehn (xoma) — procession
(Iporecist) — TYT IepeKsiaiay BUKOPUCTAB CIIOBO 3 OUITBII ITiTHECEHNM 3HAYEHHSIM, Ta caMme
TaK CTYMAIOTh MOTYTHI JIAIIK M’SIKOIO BIIGBHEHOIO XOJIO0; sich dreht (KpyXIIATH) — turning
drill — pi3HI YaCTHHM MOBHU CTBOPIOIOTH OJTHAKOBY CHUTYAI[iI0 OE3BUXIIIS.

Hewmauy pons y moesii cumBostiaMy Bigirpae amiteparnis. CioBa, 1oB’si3aHi ajiTeparuiero,
BHOKPEMITIOIOTHCS Y MOBJIEHHEBOMY ITOTOIIi, HA0OYBarOTh NIEBHY IHTOHAIIIHHY 3HAYUMICTb.

Ocb, 30KpeMa, aBa paaxH i3 Bipma ,,Der Panther”

Der weiche Gang geschmeidig starker Schritte,
der sich im allerkleinsten Kreise dreht.

B HiMenpkoMy BapiaHTi BOHH Maiike HE MICTSTh J3BIHKUX NPUTOJIOCHHX, a YepTyBaHHS
B HMX 3BYKiB [11]-[c] HIONTO BinTBOpIOE OE3IIyMHY X0y TBapuHH. HaBiTh 1€ mepexnaaay,
Ha Hally JyMKY, HAMaraeTbcst 30eperTy 3a J0MoMOror0 YepryBaHHs 3BYKiB [c]-[4].

The lissom steps which round out and re-enter
That tightest circuit of their turning.

Heabusiky ponb y ,,Bipii-pedi” 4acTo Bifgirpae Ha3pa TBOpY. Y HAIIOMY BHIQJKY CIJIOBO
,[TaHTepa” 3yCTpi4a€eThCs JIMILE OJMH pa3 i TUIBKU Y Ha3Bi, HIOM MPUKOBYIOUHM YBary ynrayda
BHKITIOYHO JI0 I1i€1 icTOTH. SIK MU 3a3HAYaH BHIIIE, IS TIOE3isi CHMBOIIIYHA, 1, PO3TIOBIIal0UU
Npo  yB’SI3HEHHS 3Bipa, aBTOp JIUINTHCS CYMOM Ta BTpaTaMH CBOIX HaBYAIBHHUX POKIB.
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[ManTepa yocoOiroe moeta B 10HI pok. HemapeMHO B HIMEIBKiiH MOBI 1€ CJIOBO YOJIOBIYOTO
pony — ,der Panther”. Ilepexnmamau Takox 30epirae If0 iCTOTHYy ocoOmuBicTh. He
JIUBJISTYMCH HAa BiMIHHOCTI T'paMaTHYHOI CTPYKTYpH AHIJIIHCHKOI Ta HIMENbKOi MOB —
BIJICYTHICTh Kareropii pomy B mepmiiif, — Y. ApPHAT BHUKOPHUCTOBYE B IEPIIOMY PSAKY
3aliMeHHUK ~his” 1 TAKUM YMHOM BKa3ye Ha YOJOBIUMiL pis.

OTxe, mpoaHaJli3yBaBIIM TEPeKiIaj, 3iCTaBUBIIM HOro oOpa3Hy Ta PUTMOMENOIINHY
CTPYKTYpY 31 CTPYKTYpPOIO OpHIiHAIy, MOXXHa BBa)kaTd poOOTy Y. ApHITa NepeKsiagoM
BHCOKOT'O PiBHS

Teopu P. M. Pinbke 5K TpeACTaBHUKA CHUMBOJNI3MY MOTPEOYIOTH YBaKHOTO
TIIyMadeHHs IepekiagaueM ix oOpa3Hoi cemaHTHKH. Llg 3amava yckiajHIOETbCS Oaratbma
MomeHTamu. Koo 00pa3iB, CTBOpPIOBAaHMX aBTOPOM, — IHAMBINyaJbHE; Ha HBOTO
BIUIMBAIOTH 1 HAI[IOHAJIEHI OCOOJMBOCTI, 1 YacoBHil mepiox, i gocBia. Bcee 1e, 6e3mepeyHo,
YCKIIQJHIOE 3aBJaHHs IIepeKiaadiB, SKI PU3MKHYJIH IIEpeKiafaTH TBOPH CHUMBOJICTIB.
,,BHACIIIJIOK PO3XOLKEHHSI KYJIbTYp HOCITB BHXiJHOI MOBH Ta MOBH IepeKialy Nepekiaaad
3MYLIEHUH CTHUKAaTUCS 3 JUJIEMOI0: a00 EKBIBaJEHTHICTh NPEIMETHO-JOTiYHOI OCHOBH
o0pa3y cBimoMocTi, ab0 EKBIBaJIEHTHICTh IIEpeaIyMOB sl €MOIiiHOi Ta/abo jieBoi
peaxii”[3].

lagaemo, y BUNaaKy 3 Moe3i€lo0 CUMBOJII3MY, epekiIagad BUPINIye HAJCKIaIHy 3a/1aqy
— HE 3MIHMBIIU 30BHIITHEOTO 300pa)KeHHs 00pa3y, cipoOyBaTu 30eperTd HOro 4yTTEBO-
eMorriitauii BB, Ha Hamr morisn, Yonrepy ApHATY B Horo nepeknani “The Panther” e
BIIAJIOCSL.

SUMMARY

This article deals with peculiarities of the poetic type “object poem” and problems of its translation on the
example of the verse ,, Der Panther "by R. M. Rilke translated by W. Arndt.
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